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ר1 וַיְדַבֵּ֧
và–phán
H1696

יְהוָה֛
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶל־
đến
H0413

ה מֹשֶׁ֖
Môi-se
H4872

ת רְבֹ֣ בְּעַֽ
trong–đồng–bằng
H6160

מוֹאָב֑
Mô-áp
H4124

עַל־
trên

ן יַרְדֵּ֥
sông–Giô-đanh
H3383

יְרֵח֖וֹ
Giê-ri-cô
H3405

ר׃ לֵאמֹֽ
cho–nói
H0559

Ðức Giê-hô-va phán cùng Môi-se trong đồng Mô-áp, gần sông Giô-đanh, đối ngang Giê-ri-cô, mà rằng:

2֮ צַו
truyền–lệnh
H6680

אֶת־
—
H0853

בְּנֵי֣
các–con–trai

֒ יִשְׂרָאֵל
Y-sơ-ra-ên
H3478

וְנָתְנ֣וּ
và–đặt
H5414

לַלְוִיִּ֗ם
cho–người–Lê-vi
H3881

נַּחֲלַת֛ מִֽ
từ–sản–nghiệp
H5159

ם אֲחֻזָּתָ֖
sản–nghiệp–ho�
H0272

ים עָרִ֣
thành

בֶת לָשָׁ֑
cho–ở
H3427

שׁ וּמִגְרָ֗
và–đồng–cỏ
H4054

עָרִים֙ לֶֽ
cho–thành

ם תֵיהֶ֔ סְבִיבֹ֣
chung–quanh–ho�
H5439

תִּתְּנ֖וּ
đặt
H5414

ם׃ לַלְוִיִּֽ
cho–người–Lê-vi
H3881

Hãy biểu dân Y-sơ-ra-ên do trong phần sản nghiệp mình đã có, nhường những thành cho người Lê-vi đặng ở; 
cho luôn một miếng đất ở chung quanh các thành đó.

וְהָי֧ו3ּ
và–là
H1961

ים עָרִ֛ הֶֽ
thành

לָהֶ֖ם
cho–nó

בֶת לָשָׁ֑
cho–ở
H3427

ם וּמִגְרְשֵׁיהֶ֗
và–đồng–cỏ–ho�
H4054

יִהְי֤וּ
là
H1961

לִבְהֶמְתָּם֙
cho–súc–vật–ho�
H0929

ם וְלִרְכֻשָׁ֔
ם וְלִרְכֻשָׁ֔
H7399

ל וּלְכֹ֖
và–mo�i
H3605

ם׃ חַיָּתָֽ
con–vật–ho�

Người Lê-vi sẽ có những thành đặng ở; còn đất chung quanh các thành nầy sẽ dùng cho súc vật, cho sản vật, và 
cho hết thảy thú vật của ho�.

4֙ וּמִגְרְשֵׁי
và–đồng–cỏ
H4054

ים עָרִ֔ הֶֽ
thành

ר אֲשֶׁ֥
mà

תִּתְּנ֖וּ
đặt
H5414

לַלְוִיִּ֑ם
cho–người–Lê-vi
H3881

יר מִקִּ֤
từ–vách
H7023

הָעִיר֙
thành

וָח֔וּצָה
và–bên–ngoài–nó
H2351

לֶף אֶ֥
ngàn
H0505

ה אַמָּ֖
cu-bít

יב׃ סָבִֽ
chung–quanh
H5439

Ðất chung quanh thành mà các ngươi nhường cho người Lê-vi sẽ là một ngàn thước chu vi, kể từ vách thành và ở 
ngoài.
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ם5 וּמַדֹּתֶ֞
và–đo
H4058

מִח֣וּץ
từ–bên–ngoài
H2351

יר לָעִ֗
cho–thành

אֶת־
—
H0853

פְּאַת־
phía
H6285

דְמָה קֵ֣
phía–đông–nó

יִם אַלְפַּ֪
ngàn
H0505

אַמָּ֟ה בָּֽ
trong–cu-bít

וְאֶת־
và
H0853

פְּאַת־
phía
H6285

נֶגֶב֩
phương–nam
H5045

יִם אַלְפַּ֨
ngàn
H0505

ה בָּאַמָּ֜
trong–cu-bít

וְאֶת־
và
H0853

פְּאַת־
phía
H6285

׀יָם֣ 
biển
H3220

יִם אַלְפַּ֣
ngàn
H0505

ה אַמָּ֗ בָּֽ
trong–cu-bít

ת וְאֵ֨
và
H0853

פְּאַ֥ת
phía
H6285

צָפ֛וֹן
phía–bắc
H6828

יִם אַלְפַּ֥
ngàn
H0505

ה בָּאַמָּ֖
trong–cu-bít

וְהָעִי֣ר
và–thành

וֶךְ בַּתָּ֑
trong–giữa
H8432

זֶה֚
này
H2088

יִהְיֶה֣
là
H1961

ם לָהֶ֔
cho–nó

י מִגְרְשֵׁ֖
đồng–cỏ
H4054

ים׃ הֶעָרִֽ
thành

Vậy các ngươi phải đo, phía ngoài thành về hướng đông hai ngàn thước, về hướng nam hai ngàn thước, về 
hướng tây hai ngàn thước, và về hướng bắc hai ngàn thước; cái thành sẽ ở chính giữa. Ðó sẽ là đất của những 
thành người Lê-vi.

וְאֵת6֣
và
H0853

ים עָרִ֗ הֶֽ
thành

ר אֲשֶׁ֤
mà

֙ תִּתְּנוּ
đặt
H5414

לַלְוִיִּ֔ם
cho–người–Lê-vi
H3881

אֵת֚
—
H0853

שֵׁשׁ־
sáu
H8337

עָרֵ֣י
thành

ט הַמִּקְלָ֔
nơi–ẩn–náu
H4733

ר אֲשֶׁ֣
mà

תִּתְּנ֔וּ
đặt
H5414

לָנֻס֥
cho–chạy–trốn
H5127

מָּה שָׁ֖
ở–đó–nó
H8033

הָרֹצֵחַ֑
giết–người
H7523

וַעֲלֵיהֶם֣
và–trên–chúng

תִּתְּנ֔וּ
đặt
H5414

ים אַרְבָּעִ֥
bốn–mươi
H0705

יִם וּשְׁתַּ֖
và–hai
H8147

יר׃ עִֽ
thành

Trong số thành các ngươi sẽ nhường cho người Lê-vi, sẽ có sáu cái thành ẩn náu mà các ngươi phải chỉ cho, để 
kẻ sát nhơn trốn tránh tại đó; ngoài sáu thành đó, các ngươi phải nhường cho người Lê-vi bốn mươi hai cái 
thành.

כָּל־7
mo�i
H3605

ים הֶעָרִ֗
thành

ר אֲשֶׁ֤
mà

֙ תִּתְּנוּ
đặt
H5414

לַלְוִיִּ֔ם
cho–người–Lê-vi
H3881

ים אַרְבָּעִ֥
bốn–mươi
H0705

וּשְׁמֹנֶה֖
và–tám
H8083

עִי֑ר
thành

ן אֶתְהֶ֖
chúng
H0853

וְאֶת־
và
H0853

ן׃ מִגְרְשֵׁיהֶֽ
đồng–cỏ–ho�
H4054

Hết thảy thành các ngươi sẽ nhường cho người Lê-vi luôn với đất, số là bốn mươi tám cái.

ים8 עָרִ֗ וְהֶֽ
và–thành

ר אֲשֶׁ֤
mà

֙ תִּתְּנוּ
đặt
H5414

מֵאֲחֻזַּ֣ת
từ–sản–nghiệp
H0272

בְּנֵי־
các–con–trai

ל יִשְׂרָאֵ֔
Y-sơ-ra-ên
H3478

מֵאֵ֤ת
từ–với
H0854

הָרַב֙
nhiều

תַּרְבּ֔וּ
làm–cho–nhiều

וּמֵאֵ֥ת
và
H0853

הַמְעַ֖ט
ít
H4592

תַּמְעִי֑טוּ
giảm
H4591

ישׁ אִ֗
người
H0376

י כְּפִ֤
như–miệng
H6310

נַחֲלָתוֹ֙
sản–nghiệp–nó
H5159

ר אֲשֶׁ֣
mà

לוּ יִנְחָ֔
nhận–sản–nghiệp
H5157

ן יִתֵּ֥
đặt
H5414

יו מֵעָרָ֖
từ–thành–nó

ם׃ לַלְוִיִּֽ
cho–người–Lê-vi
H3881

פ
—

Về những thành do trong sản nghiệp của dân Y-sơ-ra-ên mà các ngươi sẽ nhường cho người Lê-vi phải lấy bớt 
nhiều hơn của chi phái có nhiều, và lấy bớt ít hơn của chi phái có ít; mỗi chi phái nhường cho người Lê-vi những 
thành cân phân theo sản nghiệp của mình sẽ được.

ר9 וַיְדַבֵּ֥
và–phán
H1696

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶל־
đến
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Môi-se
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
cho–nói
H0559
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Ðoạn, Ðức Giê-hô-va phán cùng Môi-se rằng:

דַּבֵּר10֙
phán
H1696

אֶל־
đến
H0413

בְּנֵי֣
các–con–trai

ל יִשְׂרָאֵ֔
Y-sơ-ra-ên
H3478

וְאָמַרְתָּ֖
và–nói
H0559

אֲלֵהֶם֑
với–ho�
H0413

י כִּ֥
vì

ם אַתֶּ֛
các–ngươi

ים עֹבְרִ֥
vượt–qua

אֶת־
—
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֖
sông–Giô-đanh
H3383

רְצָה אַ֥
đất–nó
H0776

כְּנָֽעַן׃
Ca-na-an

Hãy nói cùng dân Y-sơ-ra-ên rằng: Khi nào các ngươi đã đi qua sông Giô-đanh đặng vào xứ Ca-na-an,

וְהִקְרִיתֶ֤ם11
và–gặp

לָכֶם֙
cho–nó

ים עָרִ֔
thành

י עָרֵ֥
thành

מִקְלָ֖ט
nơi–ẩn–náu
H4733

תִּהְיֶי֣נָה
là
H1961

לָכֶם֑
cho–nó

וְנָס֥
và–chạy–trốn
H5127

שָׁמָּ֙ה֙
ở–đó–nó
H8033

חַ רֹצֵ֔
giết–người
H7523

מַכֵּה־
đánh
H5221

נֶפֶ֖שׁ
linh–hồn
H5315

בִּשְׁגָגָֽה׃
trong–tội–lầm–lỡ
H7684

thì phải lựa những thành dùng làm thành ẩn náu cho mình, là nơi kẻ sát nhơn, vì vô ý đánh chết ai, chạy ẩn náu 
mình được.

וְהָי֨ו12ּ
và–là
H1961

לָכֶם֧
cho–nó

ים הֶעָרִ֛
thành

לְמִקְלָ֖ט
cho–nơi–ẩn–náu
H4733

מִגֹּאֵל֑
từ–chuộc

א ֹ֤ וְל
và–không
H3808

יָמוּת֙
chết
H4191

חַ הָרֹצֵ֔
giết–người
H7523

עַד־
cho–đến
H5704

עָמְד֛וֹ
đứng–nó
H5975

לִפְנֵי֥
trước–mặt
H6440

ה הָעֵדָ֖
hội–chúng
H5712

ט׃ לַמִּשְׁפָּֽ
cho–phép–tắc
H4941

Những thành đó sẽ dùng làm thành ẩn náu để trốn khỏi kẻ báo thù huyết, hầu cho kẻ sát nhơn không chết cho 
đến chừng nào ứng hầu trước mặt hội chúng đặng chi �u xét đoán.

ים13 וְהֶעָרִ֖
và–thành

ר אֲשֶׁ֣
mà

נוּ תִּתֵּ֑
đặt
H5414

שֵׁשׁ־
sáu
H8337

י עָרֵ֥
thành

מִקְלָ֖ט
nơi–ẩn–náu
H4733

תִּהְיֶי֥נָה
là
H1961

ם׃ לָכֶֽ
cho–nó

Vậy, trong những thành các ngươi nhường cho, sẽ có sáu thành ẩn náu cho các ngươi.

׀אֵת֣ 14
—
H0853

שְׁלֹ֣שׁ
ba
H7969

ים הֶעָרִ֗
thành

֙ תִּתְּנוּ
đặt
H5414

מֵעֵבֶ֣ר
từ–bên–kia
H5676

ן לַיַּרְדֵּ֔
cho–sông–Giô-đanh
H3383

וְאֵת֙
và
H0853

שְׁלֹ֣שׁ
ba
H7969

ים עָרִ֔ הֶֽ
thành

תִּתְּנ֖וּ
đặt
H5414

בְּאֶרֶ֣ץ
trong–đất
H0776

כְּנָעַ֑ן
Ca-na-an

י עָרֵ֥
thành

מִקְלָ֖ט
nơi–ẩn–náu
H4733

תִּהְיֶֽינָה׃
là
H1961

Các ngươi phải chỉ ba thành phía bên kia sông Giô-đanh, và lập ba thành khác trong xứ Ca-na-an; ấy sẽ là những 
thành ẩn náu.

לִבְנֵי15֣
các–con–trai

ל יִשְׂרָאֵ֗
Y-sơ-ra-ên
H3478

וְלַגֵּ֤ר
và–cho–người–ngoại–kiều
H1616

וְלַתּוֹשָׁב֙
và–cho–kiều–dân

ם בְּתוֹכָ֔
trong–giữa–ho�
H8432

תִּהְיֶי֛נָה
là
H1961

שֵׁשׁ־
sáu
H8337

ים הֶעָרִ֥
thành

לֶּה הָאֵ֖
này
H0428

לְמִקְלָט֑
cho–nơi–ẩn–náu
H4733

לָנ֣וּס
cho–chạy–trốn
H5127

מָּה שָׁ֔
ở–đó–nó
H8033

כָּל־
mo�i
H3605

מַכֵּה־
đánh
H5221

נֶפֶ֖שׁ
linh–hồn
H5315

בִּשְׁגָגָֽה׃
trong–tội–lầm–lỡ
H7684
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Sáu thành nầy sẽ dùng làm chỗ ẩn náu cho dân Y-sơ-ra-ên, luôn cho khách ngoại bang và kẻ nào kiều ngu� ở 
trong dân đó, để ai vì vô ý đánh chết một người có thế chạy ẩn mình tại đó.

וְאִם־16
và–nếu

י בִּכְלִ֨
trong–đồ–dùng
H3627

׀בַרְזֶל֧ 
sắt
H1270

הוּ הִכָּ֛
đánh–nó
H5221

ת וַיָּמֹ֖
và–chết
H4191

רֹצֵחַֽ֣
giết–người
H7523

ה֑וּא
ấy
H1931

מ֥וֹת
chết
H4191

יוּמַ֖ת
chết
H4191

חַ׃ הָרֹצֵֽ
giết–người
H7523

Nhưng nếu người ấy đánh bằng đồ sắt, và người bi � đánh chết đi, ấy là một kẻ sát nhơn; kẻ sát nhơn hẳn phải bi � 
xử tử.

ם17 וְאִ֡
và–nếu

בְּאֶבֶ֣ן
trong–đá
H0068

יָד֩
tay
H3027

אֲשֶׁר־
mà

יָמ֨וּת
chết
H4191

הּ בָּ֥
—

הוּ הִכָּ֛
đánh–nó
H5221

ת וַיָּמֹ֖
và–chết
H4191

רֹצֵחַֽ֣
giết–người
H7523

ה֑וּא
ấy
H1931

מ֥וֹת
chết
H4191

יוּמַ֖ת
chết
H4191

חַ׃ הָרֹצֵֽ
giết–người
H7523

Nếu người đánh bằng một cu�c đá cầm nơi tay có thế làm chết, và người bi � đánh chết đi, ấy là một kẻ sát nhơn; kẻ 
sát nhân hẳn phải bi � xử tử.

א֡ו18ֹ
hoặc

בִּכְלִ֣י
trong–đồ–dùng
H3627

ץ־ עֵֽ
gỗ
H6086

יָד֩
tay
H3027

אֲשֶׁר־
mà

יָמ֨וּת
chết
H4191

בּ֥וֹ
—

הוּ הִכָּ֛
đánh–nó
H5221

ת וַיָּמֹ֖
và–chết
H4191

רֹצֵחַֽ֣
giết–người
H7523

ה֑וּא
ấy
H1931

מ֥וֹת
chết
H4191

יוּמַ֖ת
chết
H4191

חַ׃ הָרֹצֵֽ
giết–người
H7523

Cũng vậy, nếu người đánh bằng đồ cây cầm nơi tay có thế làm chết, và người bi � đánh chết đi, ấy là một kẻ sát 
nhơn; kẻ sát nhơn hẳn phải bi � xử tử.

גֹּאֵל19֣
chuộc

ם הַדָּ֔
huyết
H1818

ה֥וּא
ấy
H1931

ית יָמִ֖
chết
H4191

אֶת־
—
H0853

הָרֹצֵחַ֑
giết–người
H7523

בְּפִגְעוֹ־
בְּפִגְעוֹ־
H6293

ב֖וֹ
—

ה֥וּא
ấy
H1931

נּוּ׃ יְמִיתֶֽ
chết–nó
H4191

Ấy là kẻ báo thù huyết sẽ làm cho kẻ sát nhơn phải chết; khi nào kẻ báo thù huyết gặp kẻ sát nhơn thì phải làm 
cho nó chết đi.

וְאִם־20
và–nếu

בְּשִׂנְאָ֖ה
בְּשִׂנְאָ֖ה
H8135

יֶהְדָּפֶנּ֑וּ
יֶהְדָּפֶנּ֑וּ
H1920

אֽוֹ־
hoặc

יךְ הִשְׁלִ֥
ném
H7993

עָלָי֛ו
trên–nó

בִּצְדִיָּ֖ה
בִּצְדִיָּ֖ה
H6660

ת׃ וַיָּמֹֽ
và–chết
H4191

Nếu một người nào vì lòng ganh ghét xô lấn một người khác, hay là cố ý liệng vật chi trên mình nó, và vì cớ đó nó 
bi � chết;

א֣ו21ֹ
hoặc

ה בְאֵיבָ֞
ה בְאֵיבָ֞
H0342

הוּ הִכָּ֤
đánh–nó
H5221

בְיָדוֹ֙
trong–tay–nó
H3027

ת וַיָּמֹ֔
và–chết
H4191

מֽוֹת־
chết
H4191

יוּמַ֥ת
chết
H4191

ה הַמַּכֶּ֖
đánh
H5221

רֹצֵחַֽ֣
giết–người
H7523

ה֑וּא
ấy
H1931

גֹּאֵל֣
chuộc

ם הַדָּ֗
huyết
H1818

ית יָמִ֛
chết
H4191

אֶת־
—
H0853

חַ הָרֹצֵ֖
giết–người
H7523

בְּפִגְעוֹ־
בְּפִגְעוֹ־
H6293

בֽוֹ׃
—

hoặc vì sự thù đánh bằng bàn tay, và vì cớ đó nó bi � chết, thì người nào đánh đó hẳn phải bi � xử tử. Ấy là một kẻ 
sát nhơn; người báo thù huyết khi nào gặp kẻ sát nhơn phải làm cho nó chết đi.
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וְאִם־22
và–nếu

תַע בְּפֶ֥
תַע בְּפֶ֥
H6621

בְּלאֹ־
trong–không
H3808

אֵיבָ֖ה
אֵיבָ֖ה
H0342

הֲדָפ֑וֹ
הֲדָפ֑וֹ
H1920

אוֹ־
hoặc

יךְ הִשְׁלִ֥
ném
H7993

עָלָי֛ו
trên–nó

כָּל־
mo�i
H3605

י כְּלִ֖
đồ–dùng
H3627

א ֹ֥ בְּל
trong–không
H3808

ה׃ צְדִיָּֽ
ה׃ צְדִיָּֽ
H6660

Nếu vì tình cờ, vẫn hòa thuận nhau, mà người có lấn xô, hoặc liệng vật chi trên mình người kia,

א֣ו23ֹ
hoặc

בְכָל־
mo�i
H3605

בֶן אֶ֜
đá
H0068

אֲשֶׁר־
mà

יָמ֥וּת
chết
H4191

בָּהּ֙
—

א ֹ֣ בְּל
trong–không
H3808

רְא֔וֹת
thấy
H7200

ל וַיַּפֵּ֥
và–ngã
H5307

עָלָ֖יו
trên–nó

ת וַיָּמֹ֑
và–chết
H4191

וְהוּא֙
ấy
H1931

לאֹ־
không
H3808

אוֹיֵב֣
kẻ–thù
H0341

ל֔וֹ
cho–nó

א ֹ֥ וְל
và–không
H3808

שׁ מְבַקֵּ֖
שׁ מְבַקֵּ֖
H1245

רָעָתֽוֹ׃
sự–dữ–nó

hoặc nếu không phải thù nghi �ch chẳng có ý làm hại, lại không thấy mà làm rớt một cu�c đá trên mình người kia, 
có thế làm chết được, và nếu người chết đi,

24֙ ׁפְטוּ וְשָֽ
và–xét–đoán
H8199

ה עֵדָ֔ הָֽ
hội–chúng
H5712

בֵּ֚ין
giữa
H0996

ה הַמַּכֶּ֔
đánh
H5221

ין וּבֵ֖
và–giữa
H0996

גֹּאֵל֣
chuộc

ם הַדָּ֑
huyết
H1818

עַ֥ל
trên

ים הַמִּשְׁפָּטִ֖
phép–tắc
H4941

לֶּה׃ הָאֵֽ
này
H0428

thì cứ theo luật lệ nầy, hội chúng phải xử đoán cho kẻ đã đánh và kẻ báo thù huyết:

ילו25ּ וְהִצִּ֨
ילוּ וְהִצִּ֨
H5337

ה הָעֵדָ֜
hội–chúng
H5712

אֶת־
—
H0853

חַ הָרֹצֵ֗
giết–người
H7523

֮ מִיַּד
từ–tay
H3027

גֹּאֵל֣
chuộc

הַדָּם֒
huyết
H1818

יבוּ וְהֵשִׁ֤
và–trở–lại
H7725

אֹתוֹ֙
nó
H0853

ה עֵדָ֔ הָֽ
hội–chúng
H5712

אֶל־
đến
H0413

יר עִ֥
thành

מִקְלָט֖וֹ
nơi–ẩn–náu–nó
H4733

אֲשֶׁר־
mà

נָס֣
chạy–trốn
H5127

מָּה שָׁ֑
ở–đó–nó
H8033

וְיָשַׁ֣ב
và–ở
H3427

הּ בָּ֗
—

עַד־
cho–đến
H5704

מוֹת֙
sự–chết
H4194

הַכֹּהֵן֣
thầy–tế–lễ
H3548

ל הַגָּדֹ֔
lớn

אֲשֶׁר־
mà

ח מָשַׁ֥
xức–dầu
H4886

אֹת֖וֹ
nó
H0853

מֶן בְּשֶׁ֥
trong–dầu
H8081

דֶשׁ׃ הַקֹּֽ
nơi–thánh
H6944

hội chúng sẽ giải cứu kẻ sát nhơn khỏi tay người báo thù huyết, và biểu người trở về thành ẩn náu, là nơi người 
đã chạy ẩn mình; và người phải ở đó cho đến chừng nào thầy tế lễ thượng phẩm đã được xức dầu thánh qua đời.

וְאִם־26
và–nếu

א ֹ֥ יָצ
ra
H3318

א יֵצֵ֖
ra
H3318

הָרֹצֵחַ֑
giết–người
H7523

אֶת־
—
H0853

֙ גְּבוּל
ranh–giới
H1366

עִי֣ר
thành

מִקְלָט֔וֹ
nơi–ẩn–náu–nó
H4733

ר אֲשֶׁ֥
mà

יָנ֖וּס
chạy–trốn
H5127

ׁמָּה׃ שָֽ
ở–đó–nó
H8033

Nhưng nếu kẻ sát nhơn đi ra ngoài giới hạn của thành ẩn náu, là nơi người đã chạy ẩn mình,

וּמָצָ֤א27
và–tìm–thấy
H4672

אֹתוֹ֙
nó
H0853

גֹּאֵל֣
chuộc

ם הַדָּ֔
huyết
H1818

מִח֕וּץ
từ–bên–ngoài
H2351

לִגְב֖וּל
cho–ranh–giới
H1366

עִי֣ר
thành

מִקְלָט֑וֹ
nơi–ẩn–náu–nó
H4733

ח וְרָצַ֞
và–giết–người
H7523

גֹּאֵ֤ל
chuộc

הַדָּם֙
huyết
H1818

אֶת־
—
H0853

חַ הָרֹ֣צֵ֔
giết–người
H7523

ין אֵ֥
không–có
H0369

ל֖וֹ
cho–nó

ם׃ דָּֽ
huyết
H1818

và nếu kẻ báo thù huyết gặp, giết người ở ngoài giới hạn thành ẩn náu, thì kẻ báo thù huyết sẽ không mắc tội sát 
nhơn.
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י28 כִּ֣
vì

בְעִ֤יר
trong–thành

מִקְלָטוֹ֙
nơi–ẩn–náu–nó
H4733

ב יֵשֵׁ֔
ở
H3427

עַד־
cho–đến
H5704

מ֖וֹת
sự–chết
H4194

הַכֹּהֵן֣
thầy–tế–lễ
H3548

ל הַגָּדֹ֑
lớn

י וְאַחֲרֵ֥
và–sau

מוֹת֙
sự–chết
H4194

הַכֹּהֵן֣
thầy–tế–lễ
H3548

ל הַגָּדֹ֔
lớn

יָשׁוּב֙
trở–lại
H7725

חַ הָרֹצֵ֔
giết–người
H7523

אֶל־
đến
H0413

רֶץ אֶ֖
đất
H0776

אֲחֻזָּתֽוֹ׃
sản–nghiệp–nó
H0272

Vì kẻ sát nhơn phải ở trong thành ẩn náu cho đến chừng nào thầy tế lễ thượng phẩm qua đời, kẻ sát nhơn sẽ 
được trở về trong sản nghiệp mình.

וְהָי֨ו29ּ
và–là
H1961

אֵ֧לֶּה
này
H0428

לָכֶם֛
cho–nó

ת לְחֻקַּ֥
cho–luật–lệ
H2708

ט מִשְׁפָּ֖
phép–tắc
H4941

לְדֹרֹתֵיכֶם֑
cho–đời–các–ngươi
H1755

ל בְּכֹ֖
mo�i
H3605

ם׃ מוֹשְׁבֹתֵיכֶֽ
chỗ–ở–các–ngươi
H4186

Bất luận các ngươi ở nơi nào, điều nầy phải dùng làm một luật lệ xét đoán cho các ngươi trải qua các đời.

כָּל־30
mo�i
H3605

כֵּה־ מַ֨
đánh
H5221

פֶשׁ נֶ֔
linh–hồn
H5315

י לְפִ֣
cho–miệng
H6310

ים עֵדִ֔
nhân–chứng
H5707

יִרְצַ֖ח
giết–người
H7523

אֶת־
—
H0853

הָרֹצֵחַ֑
giết–người
H7523

וְעֵד֣
và–nhân–chứng
H5707

ד אֶחָ֔
một
H0259

לאֹ־
không
H3808

יַעֲנֶה֥
đáp

בְנֶפֶ֖שׁ
trong–linh–hồn
H5315

לָמֽוּת׃
cho–chết
H4191

Nếu ai giết một người nào, người ta sẽ cứ theo lời khai của những người chứng mà giết kẻ sát nhơn; nhưng một 
người chứng không đủ cớ đặng giết ai.

א־31 ֹֽ וְל
và–không
H3808

תִקְח֥וּ
lấy
H3947

פֶר֙ כֹ֨
פֶר֙ כֹ֨

לְנֶפֶ֣שׁ
cho–linh–hồn
H5315

חַ רֹצֵ֔
giết–người
H7523

אֲשֶׁר־
mà

ה֥וּא
ấy
H1931

ע רָשָׁ֖
kẻ–gian–ác
H7563

לָמ֑וּת
cho–chết
H4191

כִּי־
vì

מ֖וֹת
chết
H4191

ת׃ יוּמָֽ
chết
H4191

Các ngươi chớ lãnh tiền chuộc mạng của một người sát nhơn đã có tội và đáng chết, vì nó hẳn phải bi � xử tử.

וְלאֹ־32
và–không
H3808

תִקְח֣וּ
lấy
H3947

פֶר כֹ֔
פֶר כֹ֔

לָנ֖וּס
cho–chạy–trốn
H5127

אֶל־
đến
H0413

עִי֣ר
thành

מִקְלָט֑וֹ
nơi–ẩn–náu–nó
H4733

לָשׁוּב֙
cho–trở–lại
H7725

בֶת לָשֶׁ֣
cho–ở
H3427

רֶץ בָּאָ֔
trong–đất
H0776

עַד־
cho–đến
H5704

מ֖וֹת
sự–chết
H4194

ן׃ הַכֹּהֵֽ
thầy–tế–lễ
H3548

Các ngươi đừng lãnh tiền chuộc kẻ đã chạy ẩn mình trong thành ẩn náu, hầu cho nó trở về ở trong xứ sau khi 
thầy tế lễ qua đời.

א־33 ֹֽ וְל
và–không
H3808

תַחֲנִי֣פוּ
תַחֲנִי֣פוּ
H2610

אֶת־
—
H0853

רֶץ הָאָ֗
đất
H0776

ר אֲשֶׁ֤
mà

אַתֶּם֙
các–ngươi

הּ בָּ֔
—

י כִּ֣
vì

ם הַדָּ֔
huyết
H1818

ה֥וּא
ấy
H1931

יַחֲנִ֖יף
יַחֲנִ֖יף
H2610

אֶת־
—
H0853

הָאָרֶ֑ץ
đất
H0776

וְלָאָרֶ֣ץ
và–cho–đất
H0776

א־ ֹֽ ל
không
H3808

ר יְכֻפַּ֗
chuộc–tội

לַדָּם֙
cho–huyết
H1818

ר אֲשֶׁ֣
mà

שֻׁפַּךְ־
đổ–ra
H8210

הּ בָּ֔
—

כִּי־
vì

ם אִ֖
nếu

ם בְּדַ֥
trong–huyết
H1818

שֹׁפְכֽוֹ׃
đổ–ra–nó
H8210

Các ngươi chớ làm ô uế xứ mà các ngươi sẽ ở; vì huyết làm ô uế xứ. Nhược bằng có kẻ làm đổ huyết ra trong xứ, 
nếu không làm đổ huyết nó lại, thì không thế chuộc tội cho xứ được.
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א34 ֹ֧ וְל
và–không
H3808

א תְטַמֵּ֣
ô–uế

אֶת־
—
H0853

רֶץ הָאָ֗
đất
H0776

ר אֲשֶׁ֤
mà

אַתֶּם֙
các–ngươi

יֹשְׁבִ֣ים
ở
H3427

הּ בָּ֔
—

ר אֲשֶׁ֥
mà

אֲנִ֖י
ta
H0589

שֹׁכֵן֣
ở
H7931

בְּתוֹכָהּ֑
trong–giữa–nó
H8432

כִּ֚י
vì

אֲנִי֣
ta
H0589

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

ן שֹׁכֵ֕
ở
H7931

בְּת֖וֹךְ
trong–giữa
H8432

בְּנֵי֥
các–con–trai

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Y-sơ-ra-ên
H3478

פ
—

Vậy, các ngươi chớ làm ô uế xứ, là nơi các ngươi sẽ ở, và chánh giữa đó là nơi ta sẽ ngự; vì ta là Ðức Giê-hô-va 
ngự giữa dân Y-sơ-ra-ên.
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